
＜ポルトガル語＞
平成ano＿＿＿年mês＿＿＿月dia＿＿＿日

保護者様
Srs.Pais ou Responsáveis:
豊橋市立＿＿＿＿＿＿＿＿中学校
Escola Ginasial                        .
平成＿＿＿年度　進路説明会について（ご案内）

Reunião sobre o Caminho a seguir depois do Ginásio, ano ______ (Comunicado)
　みだしのように進路説明会を下記の通り開催いたします。今回の説明会を通して、生徒の進路に関する意識高揚をはかり、日々の生活や学習を充実させるとともに来るべき進路選択に備えたいと考えております。つきましては、ご多忙の折かとは存じますがぜひご出席いただき、お子様とともに進路選択の一助としていただくようご案内いたします。
 Comunicamos aos senhores sobre a realização da reunião conforme citado abaixo. Para os alunos ter consciência sobre o caminho a seguir após a formatura, na reunião será abordado tópicos importantes para melhorar nos estudos, ter uma vida escolar proveitosa e se preparar para a escolha do caminho a seguir. Apesar de sabermos que os senhores são bastante atarefados, convocamos para a participação nessa reunião, pois ela é muito importante para o alcance dos objetivos do aluno após a formatura.
１　日時 Data e Horário:
平成ano＿＿＿年mês＿＿＿月dia＿＿＿日（＿＿）
das＿＿＿hs時＿＿＿min分～ às＿＿＿hs時＿＿＿min分
（受付 recepção a partir das＿＿＿hs時＿＿＿min分より)
２　場所Local:
豊橋市立＿＿＿＿中学校　体育館
Ginásio de Esportes da Escola Ginasial                    .
３　内容 Conteúdo:
　・進路についての基本的な考え方             Pontos importantes sobre o caminho a seguir após a formatura
　・進路決定までの概略と日程                 Programação e resumo dos procedimentos até decidir o caminho a seguir
　・就職、専修学校、その他の学校について     Empregos, Escolas profissionalizantes e outras escolas
　・公立高等学校、私立高等学校について       Colégios Públicos e Colégios Particulares
　・その他                                   Outros
４　対象 Público alvo:
第３学年生徒とその保護者
Alunos da 3ª série e seus pais ou responsáveis.
５　その他 Outros:
・受付は体育館で行いますので、直接体育館へお越しください。
Dirija-se ao ginásio de esportes diretamente, pois a recepção será no ginásio.

・保護者の方は、お子様の隣に座るよう座席が用意してあります。
Cada pai ou responsável deverá sentar ao lado do aluno.
・駐車場は運動場ですが限りがございますので、できるだけ車でのご来校はご遠慮ください。雨天の場合、運動場は駐車できませんのでよろしくお願いいたします。学校付近の路上駐車はご遠慮いただくよう重ねてお願いいたします。
O campo de esportes será usado como estacionamento, mas se possível, pedimos para evitar vir de carro, pois não dispomos de muito espaço. Em caso de chuva, não haverá estacionamento, por isso favor não vir de carro. Favor não estacionar o carro nas redondezas da escola.
切り取り線 recortar

進路説明会　出欠票 Ficha de participação na Reunião sobre o Caminho a seguir depois do ginásio
保護者氏名Nome do pai:＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
	série: 　　　年
turma:　　　組
	nº: 　　　番
	生徒氏名
nome do aluno:

	いずれかに○をつけてください。 Marque com um círculo em uma das opções abaixo:
進路説明会に出席します。〔　　　〕Participarei na Reunião sobre o Caminho a seguir depois do ginásio.
進路説明会は欠席します。〔　　　〕Não participarei na Reunião sobre o Caminho a seguir depois do ginásio.



※　＿＿月＿＿日（＿＿）までに担任へ提出してください。

Entregar ao professor da classe até o dia日       de月               (     ªf).
pw 12 shinro 05(09)


